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A. TITEL

Verdrag inzake het verbod of de beperking van het gebruik van
bepaalde conventionele wapens die geacht kunnen worden buitensporig
leed te veroorzaken of een niet-onderscheidende werking te hebben, met

Protocollen;
Genève, 10 oktober 1980

]i. TEKST

De Engelse en de Franse tekst van het Verdrag zijn geplaatst in Trb.
1981, 154.

Het op blz. 17 van Trb. 1981, 154 afgedrukte overzicht van onderte-
kenende Staten dient als volgt te worden gelezen:

het Verenigd Koninkrijk van Groot-
Brittannië en Noord-Ierland3)

Vietnam
Witrusland
IJsland
Zweden
Sierra Leone
Joegoslavië
de Filippijnen
India
Nicaragua

10 april 1981
10 april 1981
10 april 1981
10 april 1981
10 april 1981
1 mei 1981
5 mei 1981

15 mei 1981
15 mei 1981
20 mei 1981

Op blz. 24 van Trb. 1981, 154, dient in artikel 5, eerste lid, letter a,
tweede regel, „Article 1(1) (a); or"gelezen te worden als „Article 7(1)
(a); or", en op blz. 26 dient in artikel 6, eerste lid, onder (ix), eerste
regel, „places orworship" gelezen te worden als „places of worship".



Het Verdrag is in overeenstemming met artikel 3 voorts nog onderte-
kend voor de volgende Staten:

Zwitserland
Ecuador
China1)
Togo
Japan
Argentinië
Nigeria
Pakistan
Liechtenstein

18 juni 1981
9 september 1981

14 september 1981
15 september 1981
22 september 1981
2 december 1981

26 januari 1982
26 januari 1982
11 februari 1982

1) Onder aflegging van onder andere de volgende verklaring:
"... 3. However, it should be pointed out that the Convention fails to provide

for supervision or verification of any violation of its clauses, thus weakening its
binding force. The Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of Mines,
Booby Traps and Other Devices fails to lay down strict restrictions on the use of
such weapons by the aggressor on the territory of his victim and to provide
adequately for the right of a state victim of an agression to defend itself by all
necessary means. The Protocol on Prohibitions or Restrictions on the Use of
Incendiary Weapons does not stipulate restrictions on the use of such weapons
against combat personnel.".

C VERTALING

Verdrag inzake het verbod of de beperking van het gebruik van
bepaalde conventionele wapens die geacht kunnen worden buitensporig

leed te veroorzaken of een niet-onderscheidende werking te hebben

De Hoge Verdragsluitende Partijen,

In herinnering brengend, dat iedere Staat, overeenkomstig het Hand-
vest van de Verenigde Naties, de plicht heeft zich in zijn internationale
betrekkingen te onthouden van bedreiging met of gebruik van geweld,
gericht tegen de soevereiniteit, de territoriale integriteit of de politieke
onafhankelijkheid van een Staat, dan wel plaatsvindend op enige andere
wijze, die onverenigbaar is met de doelstellingen van de Verenigde
Naties,

Voorts herinnerend aan het algemene beginsel dat de burgerbevolking
tegen de gevolgen van vijandelijkheden dient te worden beschermd,

Zich baserend op het volkenrechtelijke beginsel dat het recht van de
partijen bij een gewapend conflict ten aanzien van de keuze der metho-
den of middelen van oorlogvoering niet onbegrensd is, en op het beginsel
dat het verboden is in gewapende conflicten wapens, projectielen en
stoffen alsmede methoden van oorlogvoering te gebruiken, die naar hun
aard overbodig letsel of onnodig leed veroorzaken,



Voorts eraan herinnerend dat het verboden is methoden of middelen
van oorlogvoering te gebruiken, bestemd om omvangrijke, langdurige
en ernstige schade aan het natuurlijke milieu toe te brengen, of die
dergelijke schade naar kan worden verwacht, zullen toebrengen,

Hun vastbeslotenheid bevestigend dat in gevallen waarin niet wordt
voorzien door dit Verdrag en de daaraan gehechte Protocollen, of door
andere internationale overeenkomsten, de burgerbevolking en de com-
battanten te allen tijde beschermd blijven door en onderworpen blijven
aan de beginselen van het volkenrecht, die voortvloeien uit de gevestigde
gebruiken, de beginselen van menselijkheid en de eisen van het algemene
rechtsbevvustzijn,

Verlangend bij te dragen tot de internationale ontspanning, de beëin-
diging van de bewapeningswedloop en het wekken van vertrouwen
tussen Staten, en aldus tot de verwezenlijking van het streven van alle
volken in vrede te leven,

Erkennend dat het van belang is alles te doen wat kan bijdragen tot
vorderingen in de richting van algemene en volledige ontwapening onder
strikt en doeltreffend internationaal toezicht,

Opnieuw de noodzaak bevestigend voort te gaan met de codificatie
en geleidelijke ontwikkeling van de regels van het volkenrecht, toepas-
selijk in geval van gewapende conflicten,

Geleid door de wens het gebruik van bepaalde conventionele wapens
te verbieden of verder te beperken, en ervan overtuigd dat de op dit
terrein geboekte positieve resultaten de algemene ontwapeningsbespre-
kingen met het oogmerk een einde te maken aan de produktie, de opslag
en de verspreiding van zulke wapens, kunnen vergemakkelijken,

De nadruk leggend op de wenselijkheid dat alle Staten partij worden
bij dit Verdrag en de daaraan gehechte Protocollen, vooral de militair
belangrijke Staten,

Indachtig het feit dat de Algemene Vergadering van de Verenigde
Naties en de Ontwapeningscommissie van de Verenigde Naties kunnen
besluiten een mogelijke verruiming te bestuderen van het toepassings-
gebied van de verboden en beperkingen, vervat in dit Verdrag en de
daaraan gehechte Protocollen,

Voorts indachtig het feit dat de Ontwapeningscommissie1) kan beslui-
ten de aanvaarding te overwegen van verdere maatregelen tot verbod of
beperking van het gebruik van bepaalde conventionele wapens,

J) Hier is bedoeld de Geneefse Ontwapeningscommissie.



Zijn overeengekomen als volgt:

Artikel 1

Toepassingsgebied

Dit Verdrag en de daaraan gehechte Protocollen zijn van toepassing
in de situaties bedoeld in de artikelen 2 van de Verdragen van Genève
van 12 augustus 1949 voor de bescherming van oorlogsslachtoffers, met
inbegrip van de situaties zoals beschreven in artikel 1, vierde lid, van
Aanvullend Protocol I bij deze Verdragen.

Artikel 2

Verhouding tot andere internationale overeenkomsten

Geen enkele bepaling in dit Verdrag of de daaraan gehechte Protocol-
len mag zo worden uitgelegd als zou daardoor afbreuk worden gedaan
aan andere verplichtingen, die de Hoge Verdragsluitende Partijen zijn
opgelegd door het internationaal humanitairrecht dat van toepassing is
in gewapende conflicten.

Artikel 3

Ondertekening

Dit Verdrag staat gedurende een tijdvak van twaalf maanden te reke-
nen van 10 april 1981 open voor ondertekening door alle Staten op het
Hoofdkwartier van de Verenigde Naties in New York.

Artikel 4

Bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetreding

1. Dit Verdrag is onderworpen aan bekrachtiging, aanvaarding of
goedkeuring door de ondertekenaars. Een Staat die dit Verdrag niet
heeft ondertekend, kan tot het Verdrag toetreden.

2. De akten van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetre-
ding dienen te worden nedergelegd bij de depositaris.

3. Verklaringen van instemming te zijn gebonden door aan dit Ver-
drag gehechte Protocollen, kunnen worden afgelegd door elke Staat
wanneer deze zulks verkiest, met dien verstande dat die Staat, op het
tijdstip van de nederlegging van zijn akte van bekrachtiging, aanvaarding
of goedkeuring van dit Verdrag of van toetreding ertoe, de depositaris
in kennis stelt van zijn instemming te zijn gebonden door ten minste twee
van deze Protocollen.



4. Een Staat kan te allen tijde na de nederlegging van zijn akte van
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring van dit Verdrag, of van
toetreding tot dit Verdrag, de depositaris in kennis stellen van zijn
instemming te zijn gebonden door een aangehecht Protocol waardoor hij
niet reeds was gebonden.

5. Een Protocol waardoor een Hoge Verdragsluitende Partij is gebon-
den, vormt voor die Partij een integrerend deel van dit Verdrag.

Artikel 5

Inwerkingtreding

1. Dit Verdrag treedt in werking zes maanden na de datum van ne-
derlegging van de twintigste akte van bekrachtiging, aanvaarding, goed-
keuring of toetreding.

2. Voor elke Staat die zijn akte van bekrachtiging, aanvaarding, goed-
keuring of toetreding nederlegt na de datum van nederlegging van de
twintigste akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toetre-
ding, treedt dit Verdrag in werking zes maanden na de datum waarop
die Staat zijn akte van bekrachtiging, aanvaarding, goedkeuring of toe-
treding heeft nedergelegd.

3. Elk van de aan dit Verdrag gehechte Protocollen treedt in werking
zes maanden na de datum waarop twintig Staten hebben kennis gegeven
van hun instemming daardoor te zijn gebonden overeenkomstig artikel
4, derde of vierde lid van dit Verdrag.

4. Voor elke Staat die kennis geeft van zijn instemming te zijn gebon-
den door een aan dit Verdrag gehecht Protocol na de datum waarop
twintig Staten hebben kennis gegeven van hun instemming daardoor te
zijn gebonden, treedt het Protocol in werking zes maanden na de datum
waarop die Staat heeft kennisgegeven van zijn instemming aldus te zijn
gebonden.

Artikel 6

Verspreiding

De Hoge Verdragsluitende Partijen verbinden zich, zowel in vredes-
tijd als ten tijde van een gewapend conflict, dit Verdrag en die van de
daaraan gehechte Protocollen waardoor zij gebonden zijn, op zo ruim
mogelijke schaal in hun onderscheiden landen te verspreiden en in het
bijzonder de bestudering ervan op te nemen in hun militaire opleidings-
programma's, zodat de strijdkrachten van die akten op de hoogte kunnen
zijn.



Artikel 7

Verdragsbetrekkingen na de inwerkingtreding van dit Verdrag

1. Wanneer één van de partijen bij een conflict niet is gebonden door
een aangehecht Protocol, blijven de door dit Verdrag en dat aangehechte
Protocol gebonden partijen daardoor gebonden in hun onderlinge be-
trekkingen.

2. Een Hoge Verdragsluitende Partij is door dit Verdrag en enig
daaraan gehecht Protocol dat ten aanzien van haar van kracht is, gebon-
den in een in artikel 1 bedoelde situatie, met betrekking tot een Staat die
geen partij is bij dit Verdrag of gebonden is door het desbetreffende
aangehechte Protocol, indien de laatstgenoemde partij dit Verdrag of het
desbetreffende Protocol aanvaardt en toepast en de depositaris daarvan
in kennis stelt.

3. De depositaris stelt de betrokken Hoge Verdragsluitende Partijen
onmiddellijk in kennis van een ingevolge het tweede lid van dit artikel
ontvangen kennisgeving.

4. Dit Verdrag en de daaraan gehechte Protocollen waardoor een
Hoge Verdragsluitende Partij gebonden is, zijn van toepassing ten aan-
zien van een gewapend conflict waarbij die Hoge Verdragsluitende Partij
betrokken is, van het soort bedoeld in artikel 1, vierde lid, van Aanvul-
lend Protocol I bij de Verdragen van Genève van 12 augustus 1949 voor
de bescherming van oorlogsslachtoffers:

a. wanneer de Hoge Verdragsluitende Partij tevens partij is bij Aan-
vullend Protocol I en een autoriteit zoals bedoeld in artikel 96, derde lid,
van dat Protocol zich heeft verbonden de Verdragen van Genève en
Aanvullend Protocol I toe te passen overeenkomstig artikel 96, derde
lid, van bedoeld Protocol en zich ertoe verbindt dit Verdrag en de
desbetreffende aangehechte Protocollen met betrekking tot dat conflict
toe te passen; of

b. wanneer de Hoge Verdragsluitende Partij geen partij is bij Aanvul-
lend Protocol I en een autoriteit van het soort, bedoeld onder letter a
hierboven de verplichtingen van de Verdragen van Genève en van dit
Verdrag en de desbetreffende aangehechte Protocollen met betrekking
tot dat conflict aanvaardt en toepast. Deze aanvaarding en toepassing
hebben met betrekking tot dat conflict de onderstaande gevolgen:

(i) de Verdragen van Genève en dit Verdrag en de desbetreffende
daaraan gehechte Protocollen worden ten aanzien van de partijen bij het
conflict onmiddellijk van kracht; ,

(ii) de bovenbedoelde autoriteit oefent dezelfde rechten uit en neemt
dezelfde verplichtingen op zich als een Hoge Verdragsluitende Partij bij



de Verdragen van Genève, dit Verdrag en de desbetreffende daaraan
gehechte Protocollen; en

(iii) de Verdragen van Genève, dit Verdrag en de desbetreffende
daaraan gehechte Protocollen zijn gelijkelijk verbindend voor alle par-
tijen bij het conflict.

De Hoge Verdragsluitende Partij en de autoriteit kunnen ook over-
eenkomen de verplichtingen van Aanvullend Protocol I bij de Verdragen
van Genève op basis van wederkerigheid te aanvaarden en toe te passen.

Artikel 8

Herziening en wijzigingen

1. a. Na de inwerkingtreding van dit Verdrag kan iedere Hoge Ver-
dragsluitende Partij te allen tijde wijzigingen van dit Verdrag of een
daaraan gehecht Protocol waardoor zij is gebonden, voorstellen. Elk
wijzigingsvoorstel wordt toegezonden aan de depositaris, die alle Hoge
Verdragsluitende Partijen ervan in kennis stelt en vraagt of er naar hun
mening een conferentie ter bestudering van het voorstel dient te worden
bijeen geroepen. Indien een meerderheid van niet minder dan achttien
van de Hoge Verdragsluitende Partijen daarmede instemt, roept hij
onverwijld een conferentie bijeen, waarvoor alle Hoge Verdragsluitende
Partijen worden uitgenodigd. Staten die geen partij bij dit Verdrag zijn,
worden voor de conferentie als waarnemers uitgenodigd.

b. Een zodanige conferentie kan wijzigingen overeenkomen die wor-
den aanvaard en die in werking treden op dezelfde wijze als dit Verdrag
en de aangehechte Protocollen, met dien verstande dat wijzigingen van
dit Verdrag alleen kunnen worden aangenomen door de Hoge Verdrag-
sluitende Partijen en dat wijzigingen van een bepaald aangehecht Proto-
col alleen kunnen worden aangenomen door de Hoge Verdragsluitende
Partijen die door dat Protocol zijn gebonden.

2. a. Na de inwerkingtreding van dit Verdrag kan iedere Hoge Ver-
dragsluitende Partij te allen tijde aanvullende protocollen voorstellen
betreffende andere categorieën conventionele wapens die niet vallen
onder de bestaande aangehechte Protocollen. Elk voorstel voor een
aanvullend protocol wordt toegezonden aan de depositaris, die alle Hoge
Verdragsluitende Partijen ervan in kennis stelt overeenkomstig het eer-
ste lid, letter a van dit artikel. Indien een meerderheid van niet minder
dan achttien Hoge Verdragsluitende Partijen daarmede instemt, roept
de depositaris onverwijld een conferentie bijeen, waarvoor alle Staten
worden uitgenodigd.

b. Een zodanige conferentie kan, met de volledige deelneming van
alle ter conferentie vertegenwoordigde Staten, aanvullende protocollen
overeenkomen, die worden aangenomen op dezelfde wijze als dit Ver-



drag, daaraan worden gehecht en in werking treden, zoals bepaald in
artikel 5, derde en vierde lid van dit Verdrag.

3. a. Indiener na een tijdvak van tien jaar na de inwerkingtreding van
dit Verdrag geen conferentie is bijeengeroepen overeenkomstig het eer-
ste lid, letter a of het tweede lid, letter a van dit artikel, kan iedere Hoge
Verdragsluitende Partij de depositaris verzoeken een conferentie bijeen
te roepen waarvoor alle Hoge Verdragsluitende Partijen worden uitge-
nodigd, ter toetsing van het toepassingsgebied en de werking van dit
Verdrag en de daaraan gehechte Protocollen en ter overweging van
voorstellen tot wijziging van dit Verdrag of van de bestaande Protocol-
len. Staten die geen partij bij dit Verdrag zijn, worden voor de confe-
rentie als waarnemers uitgenodigd. De conferentie kan wijzigingen over-
eenkomen die worden aangenomen en in werking treden overeenkom-
stig het eerste lid, letter b hierboven.

b. Op een zodanige conferentie kunnen tevens voorstellen in over-
weging worden genomen voor aanvullende protocollen betreffende an-
dere categorieën conventionele wapens die niet vallen onderde bestaan-
de aangehechte Protocollen. Alle ter conferentie vertegenwoordigde
Staten kunnen volledig aan zulke beraadslagingen deelnemen. Aanvul-
lende protocollen worden aangenomen op dezelfde wijze als dit Verdrag,
worden daaraan gehecht en treden in werking zoals bepaald in artikel 5,
derde en vierde lid van dit Verdrag.

c. Een zodanige conferentie kan overwegen of voorzien moet worden
in de mogelijkheid van bijeenroeping van een volgende conferentie op
verzoek van een Hoge Verdragsluitende Partij indien, na een tijdvak
overeenkomend met dat bedoeld in het derde lid, letter a van dit artikel,
geen conferentie is bijeengeroepen overeenkomstig het eerste lid, letter
a of het tweede lid, letter a van dit artikel.

Artikel 9

Opzegging

1. Een Hoge Verdragsluitende Partij kan dit Verdrag of elk van de
daaraan gehechte Protocollen opzeggen door kennisgeving aan de depo-
sitaris.

2. Een zodanige opzegging wordt eerst van kracht een jaar na ont-
vangst van de kennisgeving van opzegging door de depositaris. Indien
echter aan het einde van dat jaar de Hoge Verdragsluitende Partij die
opzegt, is verwikkeld in een situatie, zoals bedoeld in artikel 1, blijft de
Partij gebonden door de verplichtingen van dit Verdrag en van de des-
betreffende aangehechte Protocollen tot het einde van het gewapende
conflict of de bezetting, en in elk geval, tot de beëindiging van de
verrichtingen in verband met de definitieve vrijlating, repatriëring of
nieuwe vestiging van de personen die worden beschermd door de in



gewapende conflicten toepasselijke regels van het volkenrecht, en in het
geval van een aangehecht Protocol dat bepalingen bevat betreffende
situaties waarin het bewaren van de vrede, het verrichten van waarne-
mingen of soortgelijke taken worden verricht door strijdkrachten of
missies van de Verenigde Naties in het betrokken gebied, tot de beëin-
diging van die taken.

3. Elke opzegging van dit Verdrag wordt beschouwd tevens te gelden
voor alle aangehechte Protocollen waardoor de Hoge Verdragsluitende
Partij die opzegt, is gebonden.

4. Een opzegging geldt alleen ten aanzien van de Hoge Verdragslui-
tende Partij die opzegt.

5. Geen enkele opzegging tast, met betrekking tot welke handeling
ook die is verricht voordat de opzegging van kracht wordt, verplichtin-
gen aan die ten gevolge van een gewapend conflict krachtens dit Ver-
drag en de daaraan gehechte Protocollen reeds rusten op de Hoge Ver-
dragsluitende Partij die opzegt.

Artikel 10

Depositaris

1. De Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties is depositaris van
dit Verdrag en van de daaraan gehechte Protocollen.

2. Naast het verrichten van zijn gebruikelijke taken stelt de deposita-
ris alle Staten in kennis van:

a. elke ondertekening van dit Verdrag ingevolge artikel 3;

b. elke nederlegging van akten van bekrachtiging, aanvaarding of
goedkeuring van of van toetreding tot dit Verdrag, verricht ingevolge
artikel 4;

c. elke kennisgeving van instemming te zijn gebonden door aange-
hechte Protocollen ingevolge artikel 4;

d. de data van inwerkingtreding van dit Verdrag en van elk van de
daaraan gehechte Protocollen ingevolge artikel 5; en

e. elke kennisgeving van opzegging ontvangen ingevolge artikel 9 en
de datum waarop deze van kracht wordt.

Artikel 11

Authentieke teksten

Het origineel van dit Verdrag met de daaraan gehechte Protocollen,
waarvan de Arabische, de Chinese, de Engelse, de Franse, de Russische



en de Spaanse teksten gelijkelijk authentiek zijn, wordt nedergelegd bij
de depositaris, die voor eensluidend gewaarmerkte afschriften daarvan
toezendt aan alle Staten.

(Voorde ondertekeningen zie bh. 16en 17 van Trb. 1981, 154)

Protocol inzake niet-waarneembare deeltjes (Protocol I)

Het is verboden enig wapen te gebruiken waarvan de voornaamste
uitwerking is, dat het letsel toebrengt door middel van deeltjes die niet
met röntgenstralen in het menselijk lichaam kunnen worden ontdekt.

Protocol inzake het verbod of de beperking van het gebruik van mijnen,

valstrikmijnen en andere mechanismen (Protocol II)

Artikel 1

Materieel toepassingsgebied

Dit Protocol heeft betrekking op het gebruik te land van de mijnen,
valstrikmijnen en andere mechanismen zoals hieronder omschreven,
met inbegrip van mijnen gelegd ter belemmering van de toegang tot
stranden, overgangen van waterwegen of rivieren, maar is niet van
toepassing op het gebruik van tegen schepen gerichte mijnen op zee of
in de binnenwateren.

Artikel 2

Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van dit Protocol wordt verstaan onder:

1. „Mijn": elk stuk munitie geplaatst onder, op, of vlak boven de
grond of ander oppervlak en ontworpen om te ontploffen of te explode-
ren door de aanwezigheid of nabijheid van of het contact met een
persoon of voertuig, en onder „op afstand gelegde mijn": een aldus
omschreven mijn overgebracht door artillerie, raketten, mortieren of
soortgelijke middelen, of afgeworpen vanuit een vliegtuig.

2. „Valstrikmijn": een mechanisme of stof ontworpen, geconstru-
eerd of aangepast om te doden of letsel toe te brengen en dat onverwacht



werkt wanneer een persoon een ogenschijnlijk onschuldig voorwerp
aanraakt of nadert, of een ogenschijnlijk veilige handeling verricht.

3. „Andere mechanismen": met de hand geplaatste munitie en me-
chanismen ontworpen om te doden, letsel of schade toe te brengen en
die in werking worden gesteld door bediening op afstand, dan wel
automatisch na het verstrijken van een bepaalde tijd.

4. „Militair doel": voor zover het objecten betreft, ieder object dat
naar zijn aard, ligging, bestemming of gebruik een daadwerkelijke bij-
drage tot de krijgsverrichtingen levert en waarvan de gehele of gedeel-
telijke vernietiging, verovering of onbruikbaarmaking onder de omstan-
digheden van dat moment een duidelijk militair voordeel oplevert.

5. „Burgerobjecten": alle objecten die geen militaire doelen zijn
zoals omschreven onder punt 4.

6. „Registratie": een feitelijke, administratieve en technische hande-
ling, verricht met het oogmerk, ten behoeve van opneming in de officiële
registers, alle beschikbare informatie te verkrijgen waardoor de plaats-
bepaling van mijnenvelden, mijnen en valstrikmijnen wordt vergemak-
kelijkt.

Artikel 3

Algemene beperkingen op het gebruik van mijnen, valstrikmijnen en
andere mechanismen

1. Dit artikel is van toepassing op:

a. mijnen

b. valstrikmijnen; en

c. andere mechanismen.
2. Het is onder alle omstandigheden verboden wapens waarop dit

artikel van toepassing is, offensief, defensief of bij wijze van represaille,
te richten tegen de burgerbevolking als zodanig of tegen individuele
burgers.

3. Het niet-onderscheidend gebruik van wapens waarop dit artikel
van toepassing is, is verboden. Niet-onderscheidend gebruik is iedere
plaatsing van zodanige wapens:

a. die niet is op, of gericht tegen, een militair doel; of

b. waarbij een methode of wijze van leggen wordt gehanteerd die niet
tegen een bepaald militair doel kan worden gericht; of

c. die, naar kan worden verwacht, bijkomend verlies van mensenle-
vens onder de burgerbevolking, verwondingen van burgers, schade aan
burgerobjecten of een combinatie daarvan ten gevolge zal hebben, in



een mate die buitensporig zou zijn in verhouding tot het verwachte
tastbare rechtstreekse militaire voordeel.

4. Alle praktisch uitvoerbare voorzorgen dienen te worden genomen
ter bescherming van burgers tegen de uitwerking van de wapens waarop
dit artikel van toepassing is. Praktisch uitvoerbare voorzorgen zijn die
voorzorgen die doenlijk of praktisch mogelijk zijn, rekening houdend
met alle omstandigheden van het moment, met inbegrip van humanitaire
en militaire overwegingen.

Artikel 4

Beperkingen op het gebruik van andere mijnen dan op afstand gelegde
mijnen, valstrikmijnen en andere mechanismen in bewoonde gebieden

1. Dit artikel is van toepassing op:

a. andere mijnen dan op afstand gelegde mijnen;

b. valstrikmijnen; en

c. andere mechanismen.

2. Het is verboden, wapens waarop dit artikel van toepassing is, te
gebruiken in een stad, dorp of andere streek waarin zich een vergelijk-
bare concentratie burgers bevindt, waar geen gevecht tussen landstrijd-
krachten plaatsvindt of niet op korte termijn te verwachten lijkt, tenzij:

a. deze worden geplaatst op of dichtbij een militair doel toebehorend
aan of beheerst door een tegenstander; of

b. maatregelen worden genomen om de burgers tegen hun uitwerking
te beschermen, bijvoorbeeld door het plaatsen van waarschuwingste-
kens, schildwachten, het doen uitgaan van waarschuwingen of het aan-
brengen van omheiningen.

Artikel 5

Beperkingen op het gebruik van op afstand gelegde mijnen

1. Het gebruik van op afstand gelegde mijnen is verboden, tenzij
zodanige mijnen alleen worden gebruikt binnen een gebied dat zelf een
militair doel is of militaire doelen omvat, en tenzij:

a. hun plaats nauwkeurig kan worden vastgelegd overeenkomstig
artikel 7, eerste lid, letter a; of

b. op iedere mijn een doeltreffend mechanisme tot buitenwerkingstel-
iing wordt gebruikt, dat wil zeggen een zichzelf in werking stellend
mechanisme dat is ontworpen om een mijn onschadelijk te maken of
zichzelf te doen vernietigen wanneer wordt verwacht dat de mijn niet



langer het militaire doel zal dienen waarvoor deze was geplaatst, of een
op afstand bediend mechanisme dat is ontworpen om een mijn onscha-
delijk te maken of te vernietigen wanneer de mijn niet langer het militaire
doel dient waarvoor deze was geplaatst.

2. Er dient op effectieve wijze een waarschuwing te worden gegeven,
voorafgaand aan het leggen of het afwerpen van op afstand gelegde
mijnen die ook de burgerbevolking zouden kunnen treffen, tenzij de
omstandigheden dat niet toelaten.

Artikel 6

Verbod van het gebruik van bepaalde valstrikmijnen

1. Onverminderd de bij gewapende conflicten toe te passen regels van
het volkenrecht met betrekking tot bedrog en perfidie, is het onder alle
omstandigheden verboden te gebruiken:

a. valstrikmijnen in de vorm van een schijnbaar onschadelijk draag-
baar voorwerp, dat speciaal is ontworpen en geconstrueerd om explo-
sieve stoffen te bevatten en te ontploffen wanneer men het aanraakt of
nadert; of

b. valstrikmijnen die op enigerlei wijze zijn gehecht aan of verbon-
den met:

1. internationaal erkende beschermende kentekenen, tekens of sei-
nen;

ii. zieken, gewonden of doden;

iii. begraafplaatsen, crematoria of graven;

iv. medische voorzieningen, uitrusting, voorraden of vervoermidde-
len;

v. kinderspeelgoed of andere draagbare voorwerpen of produkten die
speciaal zijn ontworpen voor de voeding, de gezondheid; de hygiëne, de
kleding van of het onderwijs aan kinderen;

vi. voedsel of dranken;

vii. keukengerei of -apparaten behalve in militaire inrichtingen, op
militaire terreinen of in militaire voorraaddepots;

viii. voorwerpen die duidelijk van godsdienstige aard zijn;

ix. historische monumenten, kunstwerken of plaatsen van godsdien-
stige verering, die het culturele of geestelijke erfgoed van de volkeren
vormen;

x. levende of dode dieren.

2. Het is onder alle omstandigheden verboden valstrikmijnen te ge-



bruiken die ontworpen zijn om overbodig letsel of onnodig leed te
veroorzaken.

Artikel 7

Registratie en bekendmaking van de ligging van mijnenvelden en van de
plaats van mijnen en valstrikmijnen

1. De partijen bij een conflict dienen de ligging vast te leggen van:

a. alle volgens van te voren opgestelde plannen door hen gelegde
mijnenvelden; en

b. alle gebieden waarin zij op grote schaal en volgens van tevoren
opgestelde plannen gebruik hebben gemaakt van valstrikmijnen.

2. De partijen dienen ernaar te streven de registratie van de ligging
van alle andere mijnenvelden, en van de plaatsen van mijnen en valstrik-
mijnen die zij hebben gelegd of geplaatst, te verzekeren.

3. Al deze gegevens dienen te worden bewaard door de partijen die:

a. onmiddellijk na de beëindiging van de daadwerkelijke vijandelijk-
heden:

i. alle nodige en passende maatregelen dienen te nemen, waaronder
het gebruik van deze gegevens, om de burgers te beschermen tegen de
uitwerking van mijnenvelden, mijnen en valstrikmijnen; en hetzij

ii. in gevallen waarin de strijdkrachten van geen der partijen zich op
het grondgebied van de tegenpartij bevinden, elkander en de Secretaris-
Generaal van de Verenigde Naties alle informatie dienen te verschaffen
waarover zij beschikken betreffende de ligging van mijnenvelden, en de
plaatsen van mijnen en valstrikmijnen op het grondgebied van de tegen-
partij; hetzij

iii. wanneer eenmaal volledige terugtrekking van de strijdkrachten
van de partijen van het grondgebied van de tegenpartij heeft plaatsge-
vonden, de tegenpartij en de Secretaris-Generaal van de Verenigde
Naties alle informatie dienen te verschaffen waarover zij beschikken
betreffende de ligging van mijnenvelden en de plaats van mijnen en
valstrikmijnen op het grondgebied van de tegenpartij;

b. wanneer een strijdmacht of een missie van de Verenigde Naties
taken in een gebied verricht, aan de in artikel 8 bedoelde autoriteit de
informatie dienen te verschaffen die in dat artikel wordt geëist;

c. wanneer mogelijk, in onderlinge overeenstemming regelingen die-
nen te treffen voor het vrijgeven van informatie betreffende de ligging
van mijnenvelden, en de plaats van mijnen en valstrikmijnen, vooral in
overeenkomsten betreffende de beëindiging der vijandelijkheden.



Artikel 8

Bescherming van strijdkrachten en missies van de Verenigde Naties
tegen de uitwerking van mijnenvelden, mijnen en valstrikmijnen

1. Wanneer een strijdmacht of missie van de Verenigde Naties in een
gebied taken verricht in het kader van het bewaren van de vrede, waar-
neming of soortgelijke functies, dient elke partij bij het conflict, indien
haar daarom verzocht wordt door het hoofd van de strijdmacht of missie
van de Verenigde Naties in dat gebied, voor zover zij daartoe in staat
is:

a. alle mijnen of valstrikmijnen in dat gebied op te ruimen of onscha-
delijk te maken;

b. de eventueel noodzakelijke maatregelen te nemen ter bescherming
van de strijdmacht of missie tegen de uitwerking van mijnenvelden,
mijnen en valstrikmijnen bij het verrichten van hun taken; en

c. het hoofd van de strijdmacht of missie van de Verenigde Naties in
dat gebied alle informatie te verschaffen waarover die partij beschikt
betreffende de ligging van mijnenvelden, en de plaats van mijnen en
valstrikmijnen in dat gebied.

2. Wanneer een onderzoeksmissie van de Verenigde Naties taken
verricht in een gebied, dienen alle partijen bij het desbetreffende conflict
deze missie bescherming te bieden, behalve wanneer zij wegens de
omvang van die missie, deze bescherming niet in voldoende mate kun-
nen bieden. In dat geval verschaffen zij het hoofd van de missie de
informatie waarover zij beschikken betreffende de ligging van mijnen-
velden, en de plaats van mijnen en valstrikmijnen in dat gebied.

Artikel 9

Internationale samenwerking bij de opruiming van mijnenvelden,
mijnen en valstrikmijnen

Na de beëindiging van de daadwerkelijke vijandelijkheden streven de
partijen naar het bereiken van overeenstemming, zowel onderling als,
waar passend, met andere Staten en met internationale organisaties,
inzake het verschaffen van de informatie en de technische en materiële
bijstand - met inbegrip, als de omstandigheden zich daarvoor lenen, van
gezamenlijk optreden - die nodig zijn voor het opruimen of anderszins
onschadelijk maken van mijnenvelden, mijnen en valstrikmijnen die
tijdens het conflict waren gelegd of geplaatst.



Technische bijlage bij het Protocol inzake het verbod of de beperking
van het gebruik van mijnen, valstrikmijnen en andere mechanismen

(Protocol II)

Richtlijnen inzake registratie

Wanneer er ingevolge het Protocol een verplichting bestaat tot het
registreren van de ligging van mijnenvelden en de plaats van mijnen en
valstrikmijnen, dient rekening te worden gehouden met de onderstaande
richtlijnen:

1. Met betrekking tot volgens van tevoren opgestelde plannen gelegde
mijnenvelden en het op grote schaal en volgens van tevoren opgestelde
plannen gebruiken van valstrikmijnen:

a. dienen kaarten, diagrammen of andere gegevens zo te worden
samengesteld dat zij de omvang van het mijnenveld of het gebied waar
valstrikmijnen zijn geplaatst aangeven; en

b. dient de ligging van het mijnenveld of het gebied waar valstrikmij-
nen zijn geplaatst te worden aangegeven, gerelateerd aan de coördinaten
van één enkel referentiepunt en door middel van de geraamde omvang
van het gebied waar mijnen en valstrikmijnen liggen met betrekking tot
dat enkele referentiepunt.

2. Met betrekking tot andere mijnenvelden, mijnen en valstrikmijnen
die zijn gelegd of geplaatst: voor zover mogelijk dient de van belang
zijnde informatie bedoeld in punt 1 hierboven, te worden vastgelegd, ten
einde gebieden waar mijnenvelden, mijnen en valstrikmijnen liggen, te
kunnen identificeren.

Protocol inzake het verbod of de beperking van het gebruik van
brandwapens (Protocol III)

Artikel 1

Begripsomschrijvingen

Voor de toepassing van dit Protocol wordt verstaan onder:

1. „Brandwapen": elk wapen of elk stuk munitie dat in de eerste
plaats is ontworpen om objecten in brand te steken of brandwonden toe
te brengen aan personen via de inwerking van vlammen, hitte of een
combinatie daarvan, voortgebracht door een chemische reactie van een
op het doel gebrachte stof.

a. Brandwapens kunnen de vorm aannemen van bijvoorbeeld vlam-



menwerpers, fougasses, raketten, granaten, mijnen, bommen en
andere houders van stoffen die brand doen ontstaan.

b. Brandwapens omvatten niet:

1. munitie waarvan de neveneffecten brand kunnen doen ontstaan,
zoals lichtkogels, lichtspoormunitie, rook- of seinstelsels;

ii. munitie die is ontworpen om een penetrerende, explosieve of frag-
menterende uitwerking te combineren met als bijkomend effect het doen
ontstaan van brand, zoals bepantsering doorborende projectielen, frag-
mentatiegranaten, explosieve bommen en soortgelijke munitie met ge-
combineerde uitwerking, waarin het brand veroorzakende effect niet
specifiek is bedoeld om personen brandwonden toe te brengen, maar om
te worden gebruikt tegen militaire doelen, zoals pantserwagens, lucht-
vaartuigen en installaties of logistieke voorzieningen.

2. „Concentratie van burgers": een concentratie van burgers, hetzij
van permanente, hetzij van tijdelijke aard, zoals in bewoonde delen van
steden of in bewoonde steden of dorpen, of in kampen, dan wel colonnes
vluchtelingen of evacués of groepen nomaden.

3. „Militair doel": voor zover het objecten betreft, ieder object dat
naar zijn aard, ligging, bestemming of gebruik een daadwerkelijke bij-
drage tot de krijgsverrichtingen levert en waarvan de gehele of gedeel-
telijke vernietiging, verovering of onbruikbaarmaking onder de omstan-
digheden van dat moment een duidelijk militair voordeel oplevert.

4. „Burgerobjecten": alle objecten die geen militaire doelen zijn
zoals omschreven in het derde lid.

5. „Praktisch uitvoerbare voorzorgen": die voorzorgen die doenlijk
of praktisch mogelijk zijn, rekening houdend met alle omstandigheden
van het moment, met inbegrip van humanitaire en militaire overwegin-
gen.

Artikel 2

Bescherming van burgers en burgerobjecten

1. Het is onder alle omstandigheden verboden de burgerbevolking als
zodanig, individuele burgers of burgerobjecten het voorwerp te maken
van aanvallen met brandwapens.

2. Het is onder alle omstandigheden verboden militaire doelen gele-
gen binnen een concentratie van burgers het voorwerp te maken van een
aanval met vanuit de lucht afgeworpen brandwapens.

3. Het is voorts verboden militaire doelen gelegen binnen een con-
centratie van burgers het voorwerp te maken van een aanval door middel
van andere dan vanuit de lucht afgeworpen brandwapens, behalve wan-



neer zulk een militair doel duidelijk is gescheiden van de concentratie
van burgers en alle praktisch uitvoerbare voorzorgen worden genomen
ten einde de brandstichtende werking te beperken tot het militaire doel
en ten einde bijkomend verlies van mensenlevens onder de burgers,
verwonding van burgers en schade aan burgerobjecten te vermijden en
in elk geval tot een minimum te beperken.

4. Het is verboden bossen of andere beplanting het voorwerp van een
aanval met brandwapens te maken, behalve wanneer zulke delen van de
natuur worden gebruikt ter verhulling, verberging of camouflage van
combattanten of andere militaire doelen of zelf militaire doelen zijn.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1981, 154.

E. BEKRACHTIGING

In overeenstemming met artikel 4, tweede lid, van het Verdrag is een
akte van bekrachtiging van het Verdrag nedergelegd bij de Secretaris-
Generaal van de Verenigde Naties door:

Mexico 11 februari 1982

In overeenstemming met artikel 4, derde lid, van het Verdrag is een
verklaring van instemming te zijn gebonden door het aan het Verdrag
gehechte Protocol inzake niet-waarneembare deeltjes {Protocol I) afge-
legd bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties door:

Mexico 11 februari 1982

In overeenstemming met artikel 4, derde lid, van het Verdrag is een
verklaring van instemming te zijn gebonden door het aan het Verdrag
gehechte Protocol inzake het verbod of de beperking van het gebruik
van mijnen, valstrikmijnen en andere mechanismen (Protocol II) afge-
legd bij de Secretaris-Generaal van de Verenigde Naties door:

Mexico 11 februari 1982

In overeenstemming met artikel 4, derde lid, van het Verdrag is een
verklaring van instemming te zijn gebonden door het aan het Verdrag
gehechte Protocol inzake het verbod of de beperking van het gebruik
van brandwapens (Protocol III) afgelegd bij de Secretaris-Generaal van
de Verenigde Naties door:

Mexico 11 februari 1982



G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1981, 154.

J. GEGEVENS

Zie Trb. 1981, 154.
Voor het op 26 juni 1945 te San Francisco tot stand gekomen Handvest

der Verenigde Naties zie ook, laatstelijk, Trb. 1981, 174.
Met betrekking tot de in de preambule tot het onderhavige Verdrag

genoemde Ontwapeningscommissie van de Verenigde Naties heeft de
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties in het Slotdocument
van de Tiende Bijzondere Zitting van de Algemene Vergadering van de
Verenigde Naties over Ontwapening (A/Res/S-10/2), aangenomen op 30
juni 1978, onder meer besloten:

"118. The General Assembly establishes, as successor to the
Commission originally established by resolution 502 (VI) of 11 January
19521) a Disarmament Commission, composed of all States Members of
the United Nations, and decides that:

(a) The Disarmament Commission shall be a deliberative body, a
subsidiary organ of the General Assembly, the function of which shall
be to consider and make recommendations on various problems in the
field of disarmament and to follow up the relevant decisions and
recommendations of the special session devoted to disarmament. The
Disarmament Commission should, inter alia, consider the elements of a
comprehensive programme for disarmament to be submitted as
recommendations to the General Assembly and, through it, to the
negotiating body, the Committee on Disarmament;

(b) The Disarmament Commission shall function under the rules of
procedure relating to the committees of the General Assembly with such
modifications as the Commission may deem necessary and shall make
every effort to ensure that, in so far as possible, decisions on substantive
issues be adopted by consensus;

(c) The Disarmament Commission shall report annually to the
General Assembly and will submit for consideration by the Assembly at
its thirty-third session a report on organizational matters; in 1979, the
Disarmament Commission will meet for a period not exceeding four
weeks, the dates to be decided at the thirty-third session of the
Assembly;

(d) The Secretary-General shall furnish such experts, staff and
services as are necessary for the effective accomplishment of the
Commission's functions.".

l) De Engelse tekst van deze Resolutie is geplaatst in Trb. 1952, 60, biz. 2
e.v.

i



,,The General Assembly,
Noting with concern that the continuing arms race is a heavy burden

for humanity and is fraught with dangers for the cause of world peace,

Conscious of its responsibilities, under the Charter of the United
Nations, for disarmament,

Recalling its resolution 1378 (XIV) of 20 November 1959, in which it
called upon Governments to make every effort to achieve a constructive
solution of the problem of general and complete disarmament and
expressed the hope that measures leading towards the goal of general
and complete disarmament under effective international control would
be worked out in detail and agreed upon in the shortest possible time,

Being deeply concerned that the objectives of that resolution be
achieved as early as possible,

I

Noting with satisfaction the report submitted to the General Assembly
by the Union of Soviet Socialist Republics and the United States of
America following their exchange of views on questions relating to
disarmament and to the resumption of negotiations in an appropriate
body,

1. Welcomes the joint statement of the Governments of the Union of
Soviet Socialist Republics and the United States of America of agreed
principles for disarmament negotiations included in that report;

2. Recommends that negotiations on general and complete
disarmament should be based upon those principles;

II

Deeming it essential that negotiations on general and complete
disarmament under effective international control be resumed at the
earliest possible time,

Recognizing that all States have a deep interest in disarmament
negotiations,

1. Endorses the agreement that has been reached on the composition
of a Disarmament Committee, whose membership will be: Brazil,
Bulgaria, Burma, Canada, Czechoslovakia, Ethiopia, France, India,
Italy, Mexico, Nigeria, Poland, Romania, Sweden, Union of Soviet

Inzake de in de preambule tot het onderhavige Verdrag genoemde
(Geneefse) Ontwapeningscommissie heeft de Algemene Vergadering van
de Verenigde Naties op 20 december 1961 Resolutie 1722 (XVI) aange-
nomen, waarvan de tekst als volgt luidt:



Socialist Republics, United Arab Republic, United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland and United States of America;

2. Recommends that the Committee, as a matter of the utmost
urgency, should undertake negotiations with a view to reaching, on the
basis of the joint statement of agreed principles and taking into account,
inter alia, paragraph 8 of those principles, agreement on general and
complete disarmament under effective international control;

3. Requests that the Committee submit to the General Assembly a
report on such agreement as soon as it has been reached, and in any case
submit to the Disarmament Commission, not later than 1 June 1962, a
report on the progress achieved;

4. Requests the Secretary-General to render the necessary assistance
and provide the necessary services to the Committee.".

Uitgegeven de veertiende mei 1982.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
M. VAN DER STOEL


